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Attention! A lire absolument! 
Lisez avec une attention particulière l'ensemble de la présente 
notice d'emploi. En cas de dommages qui seraient la consé­
quence d'un non-respect de la notice d'emploi, vous perdez tout 
droit aux garanties; en outre, le non-respect des consignes peut 
vous mettre en danger de mort! Pour tous dommages con­
sécutifs, nous n'assumons aucune responsabilité. Conservez la 
présente notice d'emploi avec soin. De bonnes connaissances de 
base pour l'utilisation d'appareils de mesure et d'ordinateurs 
sont indispensables. 

Consignes de sécurité 
• L'instrument métrologique pour câbles est contrôlé sel en EMV 

est répond de ce fait à la norme CE 89/336/UE. Cet appa,eil est 
conçu selon, DIN 57 411, partie 1NDE 0411, partie 1 ·es p. EN 
61010-1 (=IEC 1010-1), mesures de sécurité pour inst· "-nents 
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de mesure électronique et a quitté l'usine dans un parfait état 
technique concernant la sécurité. Afin de maintenir cet état et 
de garantir une utilisation sans danger, l'utilisateur devra veil­
ler à ce que les consignes de sécurité et les avertissements 
(«Attention>>, <<Directives>> etc.) de ce mode d'emploi soient 
respectés. 

• Cet appareil de mesure ne doit pas être utilisé dans des instal­
lations de la Catégorie Ill de surtension d'après la norme IEC. 
Ni l'appareil ni ses câbles de mesure ne sont protégés contre 
les explosions de l'arc électrique (Norme IEC 1010-2-031, Para­
graphe 13.101). 

• Le multimètre et ses accessoires ne constituent pas des jouets: 
aussi doivent-ils être écartés des enfants! 

• Dans les entreprises à caractère industriel, les consignes pour la 
prévention des risques d'accidents émises par la corporation 
des installations et exploitations électriques devront être 
respectées. 

• Dans les écoles, dans les centres de formation et dans les ate­
liers de bricolage et de hobby, seul un personnel bien averti 
doit être responsable de la surveillance et de l'utilisation des 
appareils de mesure. 

• Ne mesurez en aucun cas la longueur de câbles ou fils sous ten­
sion! 

• Utilisez exclusivement les câbles de mesure livrés. Ils sont les 
seuls à être agréés. 

• Ne travaillez pas avec l'instrument métrologique pour câbles 
dans des pièces ou en ambiances défavorables avec ou en pré­
sence de gaz, vapeurs ou poussières inflammables. Interdisez­
vous toute opération de mesure à proximité immédiate de 
- forts champs magnétiques (haut-parleurs, aimants) 
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- champs électromagnétiques (transformateurs, mo:eurs, 
bobines etc.) 

- champs électrostatiques 

- Antennes émettrices ou générateurs HF 

o Si l'on doit supposer qu'une utilisation sans danger n'est plus 
possible, il y aura lieu d'arrêter le travail avec l'apparei: et de 
le mettre à l'abri d'une utilisation involontaire. Vous ne pou­
vez plus travailler sans risque quand 

- le multimètre a été endommagé, 

- le multimètre refuse de fonctionner 

- l'appareil est resté trop longtemps exposé à un environne-
ment défavorable ou 

- le multimètre a subi des conditions de transports difficiles. 

o Ne branchez jamais l'appareil aussitôt après avoir quitté un 
espace froid pour rejoindre un espace chaud. La condensation 
qui peut être provoquée peut détruire votre appareil sous cer­
taines conditions. Laissez l'appareil débranché en attendant 
qu'il se mette en accord avec la température ambiante de la 
pièce. 

Utilisation conforme 
Il s'agit avec cet appareil métrologique pour câbles d'un 
appareil, avec lequel vous avez la possibilité de mesurer la lon­
gueur des différents câbles à deux brins. Le fait, que le câble soit 
déjà posé ou enroulé sur un rouleau est sans importance. 

L'appareil de mesure est de part ses caractéristiques, idéal pour 
le bricolage et le professionnel (inventaire). Le grand affichage à 
cristaux liquides à 3112 de positions, permet un affichage de 
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2 mètres à 1999 mètres. En utilisant une batterie monobloc alca­
line de 9 volts un fonctionnement continu pendant 5 heures 
selon la durée de la mise en service est possible. 
1 est interdit de pratiquer des mesures dans un environnement 
aux conditions défavorables. Des conditions défavorables sont: 

- humidité ou humidité relative de l'air trop élevée, 

- la poussière, les gaz inflammables, les vapeurs et solvants, 

- orages, temps orageux et les puissants champs électrosta-
tiques etc. 

Une autre utilisation que celle décrite précédemment conduit à 
une détérioration de l'appareil est peut engendrer, p.e. court-cir­
cuit, incendie, électrocution etc. L'appareil dans son ensemble ne 
doit ni être modifié ou transformé! On tiendra compte des con­
signes de sécurité! 

Description du produit 
Avec cet appareil métrologique pour câbles, vous avez la possibi­
lité de mesurer les différents câbles à deux brins de 2 m à 1999 
m. Il est sans importance que l'embout du câble soit libre ou que 
les deux conducteurs soient reliés. 
9 types de câbles différents peuvent être calibrés et mémorisés. 
L'appareil s'éteint au bout de 30 secondes de lui-même pour aug­
menter la longévité de la batterie. 
Pour la mise en service, vous nécessitez une batterie monobloc 
de 9 volts (de préférence une batterie alcaline). 

Description des éléments de commande 

Illustration voir page escamotable 

Display - Ici s'affiche la longueur du câble. Pour des câbles 
d'une longueur de 2 m à 199 m la résolution est de 0,1 m, pour 
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des câbles de plus de 200 m la résolution est de 1 m. 
Au display peuvent apparaître les signes particuliers suivants: 

- U = La mémoire choisie ( 1-9) n'est pas encore calibrée. 

- --- = Le câble à mesurer est plus court que 2 m ou plus long 
que 1999 m. 

- + = Pour le câble à mesurer, une extrémité est plus longue 
que l'autre et les extrémités ne pas sont reliées. Relier 
les deux extrémités pour obtenir un résultat de mesure 
exact. 

2 POWER- Mise en route de l'appareil 

3 UP/DOWN -Avec ces touches, vous pouvez sélectionner le type 
de câble choisi de 1 à 9 que vous avez préalablement déjà cali­
bré. 

4 CAL - Avec cette touche, vous pouvez mémoriser 9 différents 
types de câbles. 

5 Prise de mesure et câbles de mesure- c'est ici que l'on branche 
le câble à mesurer. 

Usage de l'appareil de mesure 

Attention! 
Assurez vous bien avant la mesure que tous les câbles et fils 
soient sans tension! 

Avant de mesurer un câble, vous devez calibrer l'appareil pour le 
type de câble correspondant. Il y aura lieu de procéder comme 
suit: 

• Vous nécessitez d'abord deux morceaux du câble à mesurer 
dont vous connaîtrez les longueurs exactes. Le premier mor-
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ceau doit avoir une longueur supérieure à 2 m, le deuxième 
morceau doit au moins avoir 2 m de plus que le premier, mais 
au maxi. 199 m. 

• Avec la touche POWER, mettez l'appareil en route. 

• Avec les touches UP/DOWN, sélectionnez la mémoire choisie 
(1- 9). 

• Brancher le morceau de câble court dont vous connaissez la 
longueur aux câbles de mesure de l'appareil. 

• Appuyer plus de 2 secondes sur la touche CAL. 

• Avec les touches UP/DOWN vous introduirez la longueur exac­
te du câble. 

• Appuyer brièvement sur la touche CAL. 

• Brancher maintenant le morceau de câble plus long à l'ap­
pareil de mesure et introduisez avec UP/DOWN la longueur 
exacte du câble. 

• Ensuite appuyer brièvement sur CAL, le calibrage pour ce câble 
est terminé et mémorisé. Vous pouvez maintenant sur la 
mémoire que vous venez de calibrer, mesurer des longueurs 
inconnues de câbles de même type. 

• Pour mémoriser d'autres types de câbles dans d'autres mémoi­
res, sélectionnez avec les touches UP/DOWN la mémoire choi­
sie et répétez la procédure de calibrage comme ci-dessus pour 
le nouveau câble. 

• Si tous les types de câbles que vous avez choisis sont mémo­
risés, vous pouvez immédiatement après la mise en route et du 
choix de la mémoire (type de câble) commencer avec la me­
sure. 
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• Il est à recommander de noter les mémoires avec les types de 
câble correspondants afin qu'à l'avenir vous sachiez sur quelle 
mémoire quel type de câble est enregistré. 

• Si vous désirez remplacer un câble déjà mémorisé par un autre, 
vous procéderez de la même manière que si vous vouliez enre­
gistrer un nouveau câble. Le contenu précédent de la mémoi­
re est automatiquement effacé. 

Entretien et calibrage 
L'appareil de mesure ne nécessite aucun entretien, sauf un netto­
yage occasionnel du boîtier et du display. 
Pour le nettoyage, vous utiliserez un chiffon sec antistatique, 
non pelucheux. 

Attention! 
N'employez jamais de nettoyant contenant des carbones pas 
plus que des produits à base d'alcool ou équivalents. Sinon vous 
risquez d'attaquer la surface de l'appareil. N'utilisez jamais d'ou­
tils pointus et acérés pour le nettoyage, comme des tournevis ou 
des brosses en métal etc.! 

Echange de la batterie 
Pour un fonctionnement optimal de votre appareil, utilisez des 
piles de 9-V. Si le display s'assombrit, l'appareil de mesure ne 
peut plus être mis en route ou si des signes incohérents appa­
raissent au display, la batterie sera à échanger. Procédez de la 
manière suivante: 

• Séparez votre appareil de mesure du circuit à mesurer 

• Enlevez les câbles de mesure de l'appareil 
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• Eteignez l'appareil de mesu'e (si encore en marche) 

• Enlevez avec un tourne·.;s C'UCiforme approprié la petite vis aw 
dos de l'appareil tout en bas sur le couvercle du boîtier à bat· 
terie 

• Ecartez le couvercle du boitier a batterie et retirez la batter1e 

• Positionnez la nouvelle batterie et refermez le couvercle du 
boîtier à batterie 

Veillez lors de l'échange de la batterie que le cà ble rouge/noir du 
clip de la batterie ne soit pas coincé. 

Attention! 
Ne faites jamais fonctionner l'appareil de mesure alors qu'il est 
ouvert. Ne laissez pas de batterie usagée dans l'appareil de 
mesure car même des batteries protégées contre l'écoulement 
peuvent corroder et libérer des produits chimiques nocifs ou qui 
peuvent endommager l'appareil. 
Vous devez traiter les batteries usagées comme des ordures spé­
ciales à éliminer conformément aux règles de la protection de 
l'environnement. Chez votre détaillant ou dans votre commune, 
il existe les poubelles collectrices réservées à cet usage. 

Caractéristiques techniques et tolérances de 
mesure 
Tension de fonctionnement ............ : Batterie 9 volts monobloc 

Consommation de courant 
(position arrêt) ................................ : 50 nA 

Consommation de courant 
(position marche) ............................ : 170 mA 
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Arrêt automatique .......................... : après env. 30 secondes 

Types de câbles ................................ : tous les câbles à 2 brins (9 
peuvent être mémorisés en 
permanence dans l'appareil) 

Longueur minimale du câble .......... : 2 mètres 

Longueur maximale du câble ......... : 1999 mètres 

Résolution: 
pour longueur du câble de 2 à 199 m = 0,1 m, pour longueur du 
câble supérieure à 200 rn= 1 m. Tolérances± -1% plus env. 0,3 m 
différence par rapport à la longueur du câble réelle. 
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Wichtig! Unbedingt lesen ! 
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Bei Schaden, 
die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstehen, 
erlischt der Garantieanspruch, ausserdem besteht bei Nichtbe­
achtung Lebensgefahr! Für Folgeschaden, die daraus resultieren 
übernehmen wir keine Haftung. Bewahren Sie die Gebrauchsan­
weisung sorgfaltig auf. Grundkenntnisse im Umgang mit Mess­
geraten werden vorausgesetzt. 

Sicherheitshinweise 
• Das Kabellangenmessgerat ist EMV geprüft und erfüllt somit 

die CE Richtlinie 89/336/EWG. Dieses Gerat ist gemass DIN 57 
411 Teil 1NDE 0411 Teil 1 bzw. EN 61010-1 (=IEC 1010-1), 
Schutzmassnahmen für elektronische Messgerate gebaut, und 
hat das Werk in sicherheitstechnisch einwandfreien Zustand 
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